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Hvað segir Biblían um þolinmæði? — Lifað í verki ·

KJV-ritningarvers með Strong's-tölum
LIFI ÞVÍ ÚT · GANGAN MEÐ GUÐI — SKRÍÐA, GANGA, HLAUPA, LJÚKA

Þolgæði — Grundvallar biblíuleg kenning

ORÐ Í UPPHAFI

Þolgæði er ganga áður en það er nokkuð annað. Barn gengur ekki á einum degi: fyrst skríður það á

höndum og hnjám; þá tekur faðir þess í handleggina á því og kennir því að ganga, skref fyrir skref; þá

gengur það eitt; þá vex það, og það hleypur. Og sá sem hleypur vel hleypur skeið, og skeiðið hefur endi,

og að endanum kórónu. Þolgæði er þannig. Gríska orðið er hupomone (G5281, patience) — Strong

segir, glaðlynt (eða vonglatt) úthald, staðfesta — og það er myndað af tveimur orðum, G5259, undir, og

G3306, að vera kyrr: að vera kyrr undir. Það hefur félaga, makrothumia (G3115, longsuffering) —

langur í anda, seinn til að reiðast. Hebreska kallar væntinguna qavah (H6960, wait) — Strong segir, að

binda saman, líkt og fléttaður strengur — hin væntandi sál er bundin við Guð eins og strengur; og

hinn þolgóði maður er arek (H750, patient) — langur: langur í anda, og seinn til reiði. Þessi rannsókn

ber þolgæði gegnum allan lífsferil mannsins: hvernig hann finnur það þegar hann getur aðeins

skriðið; hvernig hann göngur í því eftir að hann hefur fengið það; hvernig hann hleypur skeiðið sem

lagt er fyrir hann með þolgæði, og fórnar því fram eins og hermaður í herliði Guðs; og hvernig hann

fer yfir markið að lokum, þar sem fyrirheitið er tekið á móti, kórónan er haldið fast um, og orð Guðs

vors stendur að eilífu. Rannsakið það.

ÞRJÁR SPURNINGAR SEM ÞESSI RANNSÓKN SVARAR:

1. Hvar er þolgæði að finna, og hvernig kemst maður fyrst til þess?

2. Hvað ætti manneskja að gera með þolinmæðina þegar hún hefur öðlast hana, og hvernig er hún lifuð út dag frá

degi?

3. Hvernig endar hlaupið — hvað fær þolgæðið að endamarkinu, og hvað varir að eilífu?

GRÍSK LYKILORÐ



“þolinmæði” — G5281 hupomone — glaðvær (eða vonglöð) þolgæði, staðfesta
oss látum okkur með þolgæði hlaupa skeiðið sem fyrir okkur er lagt

“langlundgæði” — G3115 makrothumia — langlundargeð, umburðarlyndi, þrek
með langlyndi og umbera hver annan í elsku

“Þolað” — G5278 hupomeno — að þola, að þrauka, að umbera með þolinmæði, að líða
þoldi krossinn, mat smán einskis

“verkar” — G2716 katergazomai — að vinna til fulls, að framkvæma, að fullgera
þrenging veldur þolinmæði

“prófa” — G1383 dokimion — Prófun, raun, reynsla
reynsla trúar yðar orkar þolinmæði

“Hlaup” — G73 agon — átök, deila, barátta, kapphlaup
Verum þolinmóðir í þeirri þolraun sem fyrir okkur er lögð

“instrumentar” — G3696 hoplon — vopn, verkfæri, vopnbúnaður
færi limi yðar Guði fyrir réttlætis-verkfæri

“halda” — G5083 tereo — að halda, að halda fast, að vaka yfir, að varðveita
Þú hefir varðveitt orð þolgæði míns

“dvelur” — G3306 meno — að þola, að vera kyrr, að halda áfram, að standast
sá sem gjörir Guðs vilja varir að eilífu

(Mínar persónulegu hugleiðingar — takið eftir hvernig þessi tvö orð eru byggð upp. Strong segir að hupomone (G5281,
þolinmæði) hvíli á tveimur orðum — G5259, undir, og G3306, að vera kyrr — að vera kyrr undir: þolinmóði maðurinn
heldur sér undir byrðinni þar til verkinu er lokið. Og makrothumia (G3115, langlyndi) hvílir á G3117, langur, og G2372,
reiði — langt þangað til reiði kemur: þolinmóði maðurinn er langur í anda og reiðist ekki fljótt. Hið fyrra ber byrði; hið
síðara bíður af sér tímabil. Og bæði eru þýdd sem þolinmæði: í Hebreabréfinu 12:1 hlaupum vér með þolinmæði (G5281),
og í Hebreabréfinu 6:12 erfum vér fyrir trú og þolinmæði (G3115) — hlaupið kallar á að vera kyrr undir, og fyrirheitið
kallar á hinn langa anda. Ein lína heldur þeim báðum saman — með allri þolinmæði og langlyndi með gleði (Kólossubréfið
1:11).)

HEBRESK LYKILORÐ

“bíða” — H6960 qavah — að binda saman (eins og með því að snúa); að vænta, að bíða
þeir sem vona á Drottin fá nýjan kraft

“Þolinmóður” — H750 arek — langlyndur; langlundargeð, þolinmóður, seinn til reiði
sá sem er þolinmóður í anda er betri en sá sem er stoltur í anda

“bíða” — H2442 chakah — að bíða, að dvelja, að þrá
Sælir eru allir þeir sem á hann vænta.

“von” — H8615 tiqvah — strengur; eftirvænting, von
væntingar þínar munu ekki verða sviknar

“Traust” — H3176 yachal — að vona, að bíða, að treysta, að dvelja
þótt hann deyði mig, mun ég þó á hann treysta

(Mínar persónulegu hugsanir — qavah (H6960, bíða) er samkvæmt Strong's að binda saman, líkt og strengur snúinn úr
mörgum þráðum; og dóttir þess er tiqvah (H8615, eftirvænting) — bókstaflega strengur, og þar með von. Biðin í
Ritningunni er ekki tómlegt aðgerðarleysi; hún er binding sálarinnar við Guð, þar til biðin sjálf verður að streng sem
heldur: eftirvænting þín skal ekki verða af skorin (Orðskviðirnir 23:18). Og arek (H750, þolinmóður) merkir einfaldlega
LANGUR — langur í anda, seinn til reiði; sama orð kemur fyrir í nafni DROTTINS sjálfs, þegar hann kallar sig
miskunnsaman og náðugan, þolinmóðan (2. Mósebók 34:6). Sá þolinmóði ber svipmót föður síns.)

I. SKRIÐ — HVERNIG Á AÐ FINNA ÞAÐ

(Mínar persónulegu hugsanir — sérhver ganga hefst neðarlega, og enginn fæðist fullvaxinn í þolinmæði. Hún verður fyrst
að FINNAST; og þessi vitni sýna hvar: hún finnst í ritningunum, hún er gefin af Guði þolinmæðinnar, og hún er unnin í þér



með prófun trúar þinnar. Ungbarn getur ekki hlaupið; það getur grátið, og það getur beðið eftir að vera tekið upp. Byrjaðu
þar. Og taktu eftir þessu framar öllu: áður en þú beiðst nokkru sinni eftir Guði, beið Guð eftir þér.)

A. Rómverjabréfið 15:4 Þessi orð Gamla testamentisins voru skrifuð fyrir löngu og eiga að kenna okkur
þolinmæði og vera til uppörvunar, svo að við getum horft full eftirvæntingar fram til þess tíma er Guð
hefur sigrað synd og dauða að fullu. [G3874 paraklesis ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

ALLT SEM ÁÐUR VAR RITAÐ, VAR RITAÐ OSS TIL FRÆÐSLU → FYRIR ÞOLINMÆÐI OG HUGGUN RITNINGANNA = VON.

(Mínar eigin hugsanir — hér er þolinmæðin að finna: í RITNINGUNUM. Það sem áður var ritað, var ritað oss til fræðslu;
þolinmæðin kemur AF ritningunum — þú munt finna hana í bókinni, meðal þeirra sem biðu þar á undan þér. Opnaðu hana
eins og barn opnar dyr föður síns.)

B. Rómverjabréfið 15:5 Guð, sem uppörvar og eykur þolinmæði og staðfestu, hann hjálpi ykkur til að
vera samhuga svo að þið getið umgengist hvert annað með hugarfari Krists. [G3874 paraklesis ⚑]

[G5281 hupomone ⚑]

GUÐ, SEM UPPÖRVAR OG EYKUR ÞOLINMÆÐI OG STAÐFESTU → HANN HJÁLPI YKKUR TIL AÐ VERA SAMHUGA SVO AÐ ÞIÐ
GETIÐ UMGENGIST HVERT ANNAÐ MEÐ HUGARFARI KRISTS.

(Mínar persónulegu hugsanir — takið eftir nafninu: Guð þolgæðisins. Ritningin varðveitir það, en Guð gefur það; bókin er
hönd hans sem nær niður til hins lítilmótlega. Sá sem skapaði barnið kennir barninu: leitið gjafarins sjálfs um gjöfina.)

C. Jakobsbréf 1:2 Kæru vinir, hafið þið mætt miklum freistingum og erfiðleikum? Ef svo er, gleðjist þá!
[G3986 peirasmos ⚑]

TELJIÐ ÞAÐ EINTÓMA GLEÐI → ÞÁ ER ÞÉR RATIÐ Í ÝMISS KONAR RAUNIR.

D. Jakobsbréf 1:3 En hvers vegna? Vegna þess að trú ykkar og þolinmæði vex ekki nema þið þolið
mótlæti. [G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]

PRÓFUN TRÚAR YÐVARRA = VERKAR ÞOLGÆÐI.

E. Jakobsbréf 1:4 Leyfið henni að vaxa! Reynið ekki að flýja vandamálin, því að þegar þolinmæði ykkar
hefur náð fullum þroska, getur ekkert sett ykkur úr jafnvægi. Þá hafið þið eignast stöðuga skapgerð.
[G3648 holokleros ⚑] [G5046 teleios ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

LEYFIÐ HENNI AÐ VAXA! REYNIÐ EKKI AÐ FLÝJA VANDAMÁLIN → ÞVÍ AÐ ÞEGAR ÞOLINMÆÐI YKKAR HEFUR NÁÐ FULLUM
ÞROSKA, GETUR EKKERT SETT YKKUR ÚR JAFNVÆGI. ÞÁ HAFIÐ ÞIÐ EIGNAST STÖÐUGA SKAPGERÐ.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — sjáið hvernig þolinmæði kemur til barnsins: hún er UNNIN. dokimion (G1383, trying)
er prófun, á sama hátt og málmur er prófaður; og katergazomai (G2716, works) er samkvæmt Strong's að vinna til fulls,
að fullkoma. Þrautin er ekki send til að brjóta þig niður; hún er verkun þolinmæðinnar í þér. Og holokleros (G3648, entire)
þýðir heill í öllum hlutum — látið hana fullkomna verk sitt, og engan hluta mun þig skorta.)

F. II. Pétursbréf 1:5-6 En trúin ein nægir ekki til að fá þessar gjafir. Þið verðið einnig að kappkosta að
lifa heiðvirðu lífi og það dugir jafnvel ekki til, því auk þess verðum við að læra að þekkja Guð betur og fá
skilning á því sem hann vill að við gerum. [G5281 hupomone ⚑] [G4710 spoude ⚑] (6) Því næst þurfið
þið að læra að neita ykkur um ýmislegt, til þess að þið verðið þolinmóð og guðrækin og leyfið Guði
fúslega að framkvæma vilja sinn í lífi ykkar.
SÝNIÐ ALLA KOSTGÆFNI, BÆTIÐ → VIÐ HÓFSEMINA ÞOLGÆÐI + VIÐ ÞOLGÆÐIÐ GUÐRÆKNI.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — þolinmæði er ekki gefin ein og sér; henni er BÆTT VIÐ, í réttri röð, líkt og barn vex lið
af lið. Hún stendur eftir sjálfstjórn og á undan guðrækni á leiðinni upp; ekki er hægt að sleppa neinu skrefi hennar.)

G. Lúkas 8:15 Sæðið sem lenti í frjósama jarðveginum táknar þá sem heyrt hafa orðið, geyma það í
göfugu og góðu hjarta, og eru stöðuglyndir, þannig að ávextir trúarinnar sjást í lífi þeirra.“
[G5281 hupomone ⚑] [G2592 karpophoreo ⚑] [G2722 katecho ⚑]

EITT EINLÆGT OG GÓTT HJARTA + HEYRA ORÐIÐ OG HALDA ÞVÍ FÖSTU → BERA ÁVÖXT MEÐ ÞOLINMÆÐI.

(Mínar eigin hugleiðingar — orðið fæst með heyrn, en því er haldið fast með þolinmæði. katecho (G2722, halda) er
samkvæmt Strong's að halda fast, að halda niðri. Barnið sem vill vaxa verður að halda fast í það sem það heyrir; og
ávöxturinn kemur ekki sömu stundina — hann kemur MEÐ ÞOLINMÆÐI.)

H. Isaiah 30:18 ↗ read this in your Bible

DROTTINN BÍÐUR, TIL ÞESS AÐ HANN GETI VERIÐ ÞÉR NÁÐUGUR → SÆLIR ERU ALLIR ÞEIR, SEM VONA Á HANN.



I. Isaiah 64:4 ↗ read this in your Bible

ÞAÐ HEFUR AUGA EIGI SÉÐ, Ó GUÐ, FYRIR UTAN ÞIG → HVAÐ HANN HEFUR FYRIRBÚIÐ ÞEIM SEM VÆNTIR HANS.

(Mínar eigin hugleiðingar — settu þessi tvö hlið við hlið, því að biðorðið er eitt orð, chakah (H2442, bíða) — sjá
merkingarnar. DROTTINN BÍÐUR, svo að hann geti veitt þér miskunn; og hann hefur UNDIRBÚIÐ eitthvað fyrir þann sem
bíður hans. Áður en barnið beið nokkru sinni eftir föður sínum, beið faðirinn eftir barninu. Þú l

J. Sálmarnir 40:1 ↗ read this in your Bible

JÁ ÞOLINMÓÐLEGA VÆNTI ÉG DROTTINS → HANN LAUT AÐ MÉR OG HEYRÐI HRÓP MITT.

(Mínar persónulegu hugsanir — á því tungumáli sem það var fyrst ritað á, stendur orðið tvöfaldað — í biðinni beið ég —
qavah (H6960, bíða) ofan á qavah. Barnið hefur engan styrk nema grát; og DROTTINN HALLAÐI SÉR — natah (H5186,
hallaði) er hjá Strong að teygja út, að beygja sig niður — hann beygir sig niður til hins lítillækkaða, á sama hátt og faðir
bogar sig niður til barns á jörðinni. Bíddu, og hrópaðu: hann heyrir.)

K. Lamentations 3:25 ↗ read this in your Bible

DROTTINN ER GÓÐUR ÞEIM SEM VONA Á HANN + ÞEIRRI SÁL SEM LEITAR HANS.

L. Lamentations 3:26 ↗ read this in your Bible

ÞAÐ ER GOTT → BÆÐI AÐ VONA OG BÍÐA ÞÖGULL EFTIR HJÁLPRÆÐI DROTTINS.

M. Lamentations 3:27 ↗ read this in your Bible

ÞAÐ ER GOTT FYRIR MANNINN → AÐ HANN BERI OKIÐ Í ÆSKU SINNI.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — þrjú GÓÐ standa saman á einum stað: DROTTINN er góður þeim sem vona á hann;
það er gott að vona og bíða í kyrrþey; það er gott að bera okið á UNGDÓMSÁRUM sínum. duwmam (H1748, bíða í
kyrrþey) er hjá Strong kyrr, þögull — kyrra biðin er þögul bið, ekki kvartandi. Og okið er lagt á snemma: þolgæði sem
lærist ungur er borið létt. Byrja lágt, byrja smátt, og byrja; risa síðan á fætur, og ganga.)

II. GANGA — HVAÐ Á AÐ GERA VIÐ ÞAÐ ÞEGAR ÞÚ HEFUR ÞAÐ

(Mínar persónulegu hugleiðingar — barnið er komið á fætur; nú kemur gangan. Þolinmæði er ekki eitthvað sem á að
geyma í kistu; hún er klæðnaður sem á að KLÆÐAST, og lífsmáti sem á að ganga í, dag eftir dag, meðal fólks. Takið eftir
tvöföldu verkefni þessa stigs í vitnisburðunum: að eignast sál sína með henni, og að íklæðast henni gagnvart öllum — því
ganga þolinmæðinnar er gengin meðal trúsystkina, og meðal þeirra sem reyna á þig.)

A. Lúkas 21:19 Með stöðuglyndi munuð þið bjarga sálum ykkar. [G2932 ktaomai ⚑]

[G5281 hupomone ⚑]

Í ÞOLINMÆÐI YÐARRI → EIGNIST YÐAR SÁLIR.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — ktaomai (G2932, eiga) er Strong's-orð sem þýðir að fá, að afla, að eiga. Sál mannsins
er varðveitt af þolgæði hans: glati hann þolgæðinu, er sálin borin þangað sem hún vill ekki fara. Tak fyrst yfirráð yfir þínu
eigin húsi; ganga síðan út um dyrnar.)

B. Kólossubréfið 3:12 Fyrst Guð hefur elskað ykkur svo heitt og útvalið, þá ættuð þið að kappkosta að
sýna öllum góðvild og miskunnsemi. Reynið ekki að þykjast öðrum fremri, heldur verið fús að þola
mótlæti með þögn og þolinmæði. [G3115 makrothumia ⚑] [G1746 enduo ⚑]

KLÆÐIST, EINS OG ÚTVALDIR GUÐS → GÆSKA + LITILLÆTI + AUÐMÝKT + LANGLYNDI.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — enduo (G1746, að íklæðast) er í samræmi Strong's að klæðast, á þann hátt sem flík er
sett upp. Langlyndi er hluti af klæðnaði hinna útvöldu: það er íklæðst á hverjum degi, á sama hátt og maður fer í frakkann
sinn áður en hann fer út. Gangið íklædd.)

C. Efesusbréfið 4:1 Ég, sem sit í fangelsi fyrir að þjóna Drottni – ég bið ykkur að lifa og starfa eins og
sæmir þeim sem hlotið hafa svo dýrlega köllun. [G4043 peripateo ⚑]

GANGIÐ VERÐUGLEGA → ÞEIRRI KÖLLUN, SEM ÞÉR ERUÐ KALLAÐIR.

D. Efesusbréfið 4:2 Verið auðmjúk og blíð. Verið þolinmóð og umberið hvert annað í kærleika.
[G430 anechomai ⚑] [G3115 makrothumia ⚑]

MEÐ ALLRI AUÐMÝKT OG HÓGVÆRÐ, MEÐ LANGLYNDI → BERANDI HVERT ANNAÐ Í KÆRLEIKA.

(Mínar persónulegu hugsanir — hér er sjálft gönguferðin: gangan sem er samboðin köllunni er gengin MEÐ LANGLYNDI.
Og anechomai (G430, umbera) er samkvæmt Strong's að halda sjálfum sér uppréttum gagnvart, að bera með — hver



annan verður að BERA, á þann hátt sem byrði er borin, og borin Í KÆRLEIKA. Bróðir þinn er akurinn þar sem þolinmæði
þín gengur.)

E. Kólossubréfið 1:11 Þar að auki biðjum við hann að styrkja ykkur og fylla af sínum dýrlega mætti. Þá
getið þið haldið áfram, á hverju sem gengur [G3115 makrothumia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

STYRKTIR ÖLLUM KRAFTI, EFTIR HANS DÝRÐAR MÆTTI → TIL ALLRAR ÞOLINMÆÐI OG LANGLYNDIS MEÐ GLEÐI.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — bæði orð rannsóknarinnar standa í einni línu — sjá merkin: allt umburðarlyndi
(G5281) og langlyndi (G3115) — þolgæðið og hinn langi andi saman. Og krafturinn fyrir bæði er ekki þinn eigin, heldur
DÝRÐARMÁTTUR HANS; og endir beggja er ekki þungt andlit, heldur GLEÐI.)

F. Galatabréfið 5:22 Ef hins vegar heilagur andi stjórnar lífi okkar, þá skapar hann eftirfarandi ávexti í
okkur: Kærleika, gleði, frið, þolinmæði, gæsku, góðvild, trúmennsku [G3115 makrothumia ⚑]

ÁVEXTIR ANDANS → KÆRLEIKUR + GLEÐI + FRIÐUR + LANGLYNDI + GÆSKA + GÓÐVILD + TRÚ.

(Mínar eigin hugsanir — langlyndi vex á tré Andans sjálfs. Gangið í Andanum, og ávöxturinn kemur eftir því sem þú
gengur: hann er ekki gerður með höndum; hann er BORINN, eins og greinin ber ávöxt.)

G. I. Þessaloníkubréf 5:14 Kæru vinir, áminnið þá sem latir eru og uppörvið þá sem kjarklitlir eru.
Sýnið nærgætni og umhyggjusemi þeim sem viðkvæmir eru og verið þolinmóð hvert við annað.
[G3114 makrothumeo ⚑]

AÐVARIÐ ÞÁ SEM ÓSIÐSAMIR ERU + HUGHREYSTIÐ ÞÁ SMÁSMUGULEGU + STYÐJIÐ HINA VESALU + VERIÐ LANGLYND VIÐ
ALLA MENN.

H. Sálmarnir 37:7 Hvíldu í Drottni og treystu honum. Bíð þess í þolinmæði að hann hefjist handa.
Öfunda ekki vonda menn sem vegnar vel. [H2342 chuwl ⚑] [H1826 damam ⚑]

HVÍLSTU Í DROTTNI + BÍÐIÐ ÞOLINMÓÐLEGA EFTIR HONUM → ÓNÁÐIST EKKI.

(Mínar eigin hugleiðingar — damam (H1826, hvíld) er hjá Strong að þegja, að vera kyrr: hvíld þolinmæðinnar er þögull
munnur. Og sálmurinn veit hvað augu þín munu sjá á leiðinni — manninn sem gengur vel á vegi sínum, jafnvel þótt hann
sé ekki réttlátur. FYRTIST EKKI: þolinmæðin gengur fram hjá velgengni hins óguðlega án þess að missa fótfestu.)

I. Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible

SÁ SEM ER SEINN TIL REIÐI ER BETRI EN SÁ STERKI → SÁ SEM STJÓRNAR ANDA SÍNUM EN SÁ SEM VINNUR BORG.

(Mínar persónulegu hugsanir — heimurinn telur hinn máttuga mann mikinn, þann sem vinnur borgir; orðið telur hinn
þolinmóða mann meiri. arek (H750, seinn) merkir LANGUR — langur í anda áður en reiði kviknar; og mashal (H4910,
ríkir) merkir samkvæmt Strong's að ríkja, að hafa yfirráð. Hinn þolinmóði maður á þegar ríki: sinn eigin anda, sem hann
ríkir yfir.)

J. Ecclesiastes 7:8 ↗ read this in your Bible

BETRA ER ENDIR HLUTAR EN UPPHAF HANS → ÞOLINMÓÐUR ANDI ER BETRI EN HRAMPUR ANDI.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — þolinmæði og hroki eru stillt hvort á móti öðru, því hroki þolir ekki að bíða; hann
verður að fá hlutinn NÚNA. En betri er ENDIR hlutanna — og aðeins hinn þolinmóði í anda sér endinn. Halda fast í þetta
orð; endamarkið mun opna það.)

K. Jakobsbréf 5:7 Kæru vinir, verið þolinmóð meðan þið bíðið endurkomu Drottins, eins og bóndinn
bíður þess þolinmóður að dýrmæt uppskeran nái fullum þroska. [G3114 makrothumeo ⚑]

[G1551 ekdechomai ⚑] [G1092 georgos ⚑] [G3952 parousia ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]

VERIÐ ÞOLINMÓÐIR TIL KOMU DROTTINS → BÓNDINN BÍÐUR EFTIR DÝRMÆTUM ÁVEXTI JARÐARINNAR + HEFUR
LANGLYNDI EFTIR HONUM.

L. Jakobsbréf 5:8 Verið þolinmóð og hugrökk, því að koma Drottins er í nánd. [G1448 eggizo ⚑]

[G3952 parousia ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]

VERIÐ ÞÉR EINNIG ÞOLINMÓÐIR + STYRKIÐ HJÖRTU YÐAR → KOMA DROTTINS ER Í NÁND.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — bóndinn kennir göngumanninum. Hann bíður — ekdechomai (G1551, waits), Strong's
til að vænta, að líta eftir — og ávöxturinn sem hann bíður eftir er DÝRMÆTUR; enginn bíður lengi eftir einhverju
verðlausu. Þannig er ganga þolinmæðinnar ganga í átt að komu: verið einnig þolinmóðir, því að Drottinn sjálfur er í nánd.
Og sterizo (G4741, establish) er Strong's til að festa fast — hjarta sem er fast sett víkur ekki af veginum. Búið ykkur nú til
athafna; hlaupið er framundan ykkur.)



III. HLAUPA SKEIÐIÐ — HLÝTU EINS OG HERMAÐUR Í HER GUÐS

(Mínar persónulegu hugsanir — nú verður gangan að hlaupi, og hlaupið að stríði. Takið eftir hinu mikla orði þessa stigs:
hlaupið er hlaupið MEÐ ÞOLINMÆÐI — og sjálft hlaups-orðið, sjá merkið undir fyrsta vitninu, G73, er hjá Strong barátta,
deila, bardagi, hlaup: að hlaupa þetta hlaup ER að heyja þessa baráttu. Hlaupari Guðs er hermaður Guðs: hann þolir
mótlæti, hann flækist ekki, og hann framreiðir líkamshluta sína til Guðs — og verkfærin sem hann framreiðir, sjá merkið,
G3696, eru vopn hernaðar í hinu forna máli.)

A. Hebreabréfið 12:1 Virðum nú fyrir okkur þessar trúarhetjur og látum þær verða okkur til
hvatningar. Losum okkur við allt, sem hindrar okkur og fjötrar. Þá á ég sérstaklega við syndir, sem vafist
hafa um fætur okkar og hindrað okkur í að ganga áfram veg trúarinnar. Hlaupum þolgóð skeiðið, sem
Guð hefur ætlað okkur. [G73 agon ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G2139 euperistatos ⚑] [G3591 ogkos ⚑]

[G3144 martus ⚑]

LEGGJUM AF OKKUR ALLA ÞUNGA + SYNDINA SEM SVO GREIÐLEGA FLÆKIR OSS → HLAUPUM MEÐ ÞOLGÆÐI SKEIÐIÐ SEM
FYRIR OSS ER LAGT.

(Mín eigin hugsun — hér stendur öll rannsóknin í fimm orðum: HLAUPUM MEÐ ÞOLINMÆÐI SKEIÐIÐ. Þolinmæði er ekki
aðeins dyggð hins hægfara manns; hún er styrkur hlauparans. Og hlauparinn fer léttklæddur — hverri byrði er lagt til
hliðar, svo að þolinmæðin sé varið til skeiðsins, og ekki til farmsins.)

B. Hebreabréfið 12:2 Horfum stöðugt á Jesú, höfund og leiðtoga trúar okkar. Hann var fús að deyja
smánardauða á krossi, vegna gleðinnar, sem hann vissi að biði hans, og nú situr hann í heiðurssæti við
hástól Guðs. [G5278 hupomeno ⚑] [G5051 teleiotes ⚑] [G747 archegos ⚑]

LÍTUM TIL JESÚ, HÖFUNDAR OG FULLKOMNARA TRÚARINNAR → SEM FYRIR GLEÐINA, SEM VAR HONUM SETT FYRIR
SJÓNIR, ÞOLDI KROSSINN.

C. Hebreabréfið 12:3 Ef þið viljið komast hjá því að missa kjarkinn og gefast upp, minnist þá þolinmæði
hans er hann þjáðist af völdum syndugra manna. [G1590 ekluo ⚑] [G2577 kamno ⚑]

[G485 antilogia ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

ATHUGIÐ ÞANN SEM ÞOLDI → SVO AÐ ÞÉR MEGIÐ EKKI ÞREYTAST OG ÖRVÆNTA Í HUGUM YÐAR.

(Mínar eigin hugleiðingar — hvert beinir hlauparinn augum sínum? Ekki að fótum sér, og ekki að hinum hlaupurunum:
HORFANDI TIL JESÚ. Hlaupið var hlaupið á undan þér af höfundi þess og fullkomnara: hann þolgæði — hupomeno
(G5278, þoldi), hann var kyrr undir — sjálfum krossinum, vegna gleðinnar sem beið hans. Þegar þolgæði þitt veikist,
hugsaðu um HANN; það að horfa er styrkurinn.)

D. Hebreabréfið 10:36 Ef þið ætlist til að Guð standi við loforðin, sem hann hefur gefið ykkur, þá verðið
þið einnig að sýna úthald og fara eftir hans vilja. [G1860 epaggelia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

EF ÞIÐ ÆTLIST TIL AÐ GUÐ STANDI VIÐ LOFORÐIN → SEM HANN HEFUR GEFIÐ YKKUR, ÞÁ VERÐIÐ ÞIÐ EINNIG AÐ SÝNA
ÚTHALD OG FARA EFTIR HANS VILJA.

(Mínar eigin hugsanir — það sem hlauparinn þarfnast er ekki hraði; predikarinn hefur sagt, hlaupið er ekki fyrir hina
fráu. Fyrirheitið stendur við enda GJÖRÐARINNAR, og þolinmæðin ber gjörandann frá gjörðinni til móttökunnar. Þú
ÞARFNAST hennar: enginn lýkur án hennar.)

E. II. Tímóteusarbréf 2:3 Vertu fús að þjást eins og sannur hermaður Jesú Krists, því að það ber okkur
að gera. [G4757 stratiotes ⚑] [G2553 kakopatheo ⚑]

ÞOLDU ERFIÐLEIKA = SEM GÓÐUR HERMAÐUR JESÚ KRISTS.

F. II. Tímóteusarbréf 2:4 Og sem hermaður Krists skaltu ekki binda þig við nein aukastörf, því hvaða
hermaður heldur þú að stundi aukavinnu annars staðar? Sá kæmi varla að miklum notum!
[G1707 empleko ⚑] [G4754 strateuomai ⚑]

ENGINN SÁ, SEM HERÞJÓNUSTU GEGNIR, FLÆKIR SIG Í STÖRFUM ÞESSA LÍFS → SVO AÐ HANN MEGI ÞÓKNAST ÞEIM SEM
VALIÐ HEFUR HANN.

(Mínar eigin hugsanir — hlauparinn og hermaðurinn eru sama manneskjan. Hlauparinn leggur af sér hverja þyngd;
hermaðurinn flækist ekki: bæði ferðast létt, og bæði gera það fyrir augum EINS — þess sem valdi hann. Þolgæði fram
borið Guði er þolgæði hermanns: það stendur fast þegar holdið vill flýja, líkt og hermaður heldur stöðu sinni á hinum illa
degi.)



G. II. Tímóteusarbréf 2:10 Ég er fús að þjást, ef það verður til þess að þeir, sem Guð hefur útvalið, öðlist
hjálpræðið og dýrð Jesú Krists. [G1588 eklektos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

EG ÞOLI ALLT VEGNA HINNA ÚTVALDA → SVO AÐ ÞEIR MEGI OG NÁ HJÁLPRÆÐINU, SEM ER Í KRISTI JESÚ, MEÐ EILÍFRI
DÝRÐ.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — takið eftir HVERS VEGNA hermaðurinn þolir: ekki fyrir sjálfan sig einan, heldur
vegna hinna ÚTVÖLDU, svo að ÞEIR megi öðlast það. Þolinmæði sem hermaður sýnir er þolinmæði sem er varið fyrir
aðra. Hlauparinn hleypur til að fá verðlaunin; hermaðurinn þolir fyrir allan herinn.)

H. II. Tímóteusarbréf 2:12 Ef við stöndum stöðugir í trúnni og þjónustunni, þá munum við fá að ríkja
með honum. En ef við snúumst gegn Kristi og afneitum honum, þá hlýtur hann einnig að hafna okkur.
[G4821 sumbasileuo ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

EF VIÐ STÖNDUM STÖÐUGIR Í TRÚNNI OG ÞJÓNUSTUNNI, ÞÁ MUNUM VIÐ FÁ AÐ RÍKJA MEÐ HONUM.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — sjá merkið, og takið vel eftir: orðið sem er þýtt SUFFER hér er G5278, sjálft úthalds-
orðið í allri þessari rannsókn — ef vér ÞOLUM (ENDURE), munum vér einnig ríkja með honum. Þjáning hermannsins og
þolinmæði hins heilaga eru eitt og sama orðið; og endir þess eina orðs er HÁSÆTI.)

I. Rómverjabréfið 6:13 Látið engan hluta líkamans verða verkfæri í höndum hins illa, til að drýgja
synd, en gefið ykkur algjörlega Guði á vald – hvern einasta líkamshluta – því þið hafið snúið baki við
dauðanum. Nú þráið þið að verða verkfæri í höndum Guðs, svo að hann geti notað ykkur til að
framkvæma góðar fyrirætlanir sínar. [G3696 hoplon ⚑] [G3936 paristemi ⚑] [G3696 hoplon ⚑]

GEFIÐ YÐUR SJÁLFA GUÐI Á HENDUR, EINS OG ÞEIR SEM RISNIR ERU UPP FRÁ DAUÐUM + LIMU YÐAR SEM
RÉTTLÆTISVOPN GUÐI TIL HANDA.

(Mínar persónulegu hugsanir — hoplon (G3696, verkfæri) er Strong's herklæði, verkfæri, VOPN: líkamshlutir hins
undirgefna manns eru vopn réttlætisins í hendi Guðs. Þolinmæði er slíkt vopn — framselji hana, og orrustan tilheyrir
DROTTNI. Vopn stríðir ekki fyrir sig sjálft; það liggur algjörlega í hendi þess sem heldur á því.)

J. Galatabréfið 6:9 Þreytumst ekki á að gera hið góða, því að á sínum tíma munum við uppskera
blessun, ef við gefumst ekki upp. [G1590 ekluo ⚑] [G1573 ekkakeo ⚑]

ÞREYTUMST EKKI Á AÐ GERA HIÐ GÓÐA → ÞVÍ AÐ Á SÍNUM TÍMA MUNUM VIÐ UPPSKERA BLESSUN, EF VIÐ GEFUMST EKKI
UPP.

(Mínar eigin hugsanir — orð bóndans berast aftur til hlauparans: Á RÉTTUM TÍMA. Uppskeran hefur ákveðna árstíð,
alveg eins og hlaupið hefur ákveðið endamark; og eina leiðin til að missa uppskeruna er að gefast upp áður en hún kemur.
Að gera gott, haldið með þolinmæði, er aldrei sáð til einskis.)

K. Opinberun Jóhannesar 14:12 Þetta ætti að hvetja börn Guðs til að gefast ekki upp, þótt þau mæti
ofsóknum og erfiðleikum. Börn Guðs – hinir heilögu – eru þeir sem varðveita trúna á Jesú allt til enda og
hlýða orðum hans.“ [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

ÞETTA ÆTTI AÐ HVETJA BÖRN GUÐS TIL AÐ GEFAST EKKI UPP → BÖRN GUÐS – HINIR HEILÖGU – ERU ÞEIR SEM VARÐVEITA
TRÚNA Á JESÚ ALLT TIL ENDA OG HLÝÐA ORÐUM HANS.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — Guð á her, og einkenni hans er þolgæði: HÉR ER ÞOLGÆÐI HEILAGRA. Þetta er ekki
þolgæði sem situr kyrrt, heldur HELDUR það — boðorð Guðs og trú Jesú — á sama hátt og hermaður varðveitir það sem
honum er trúað fyrir.)

L. Isaiah 40:31 ↗ read this in your Bible

ÞEIR SEM VONA Á DROTTIN FÁ NÝJAN KRAFT → HLAUPA, OG LÚJAST EKKI + GANGA, OG ÖRMAGNAST EKKI.

(Mínar persónulegu hugsanir — hlauparinn sem gefst ekki upp hefur leyndarmál þess sem væntir: þeir sem VÆNTA
Drottins fá nýjan styrk. Væntingin er hlaupastyrkurinn. chalaph (H2498, renew) er hjá Strong að breyta, að flytjast yfir —
styrkur þess sem væntir er skiptur út fyrir HANS. Hlauptu þannig, og markið er framundan.)

IV. MARKMIÐIÐ — ÞOLINMÆÐIN, OG ORÐIÐ, VARIR UM ALDUR OG ÆVI

(Mínar eigin hugsanir — hvert kapphlaup hefur endi, og þessi endir er ekki veggur; hann er móttaka. Heyr hvað stendur
handan við markið fyrir hinn þolinmóða mann: fyrirheitið sem er tekið í arf, kórónan sem er gefin, vonin sem ekki verður
afskorin — og undir öllu þessu, orðið sem lofaði þeim öllum, sem varir að eilífu. Hinn þolinmóði maður og orðið sem varir
tilheyra hvort öðru: sá sem gerir vilja Guðs varir að eilífu, alveg eins og orðið sem hann hélt.)



A. Hebreabréfið 6:12 Nú vitið þið á hverju þið eigið von og því munuð þið ekki þreytast í trúnni né
heldur verða andlega sljó og rænulaus. Ykkur mun verða umhugað að fylgja fordæmi þeirra, sem fá að
höndla allt sem Guð hefur heitið þeim, vegna sterkrar trúar þeirra og þolinmæði.
[G3115 makrothumia ⚑] [G3576 nothros ⚑]

VERIÐ EKKI SEIN → EFTIRBREYTENDUR ÞEIRRA SEM FYRIR TRÚ OG ÞOLGÆÐI ERFA FYRIRHEITIN.

B. Hebreabréfið 6:15 Og Abraham beið í þolinmæði þar til Guð að lokum efndi loforðið og gaf honum
son – Ísak. [G2013 epitugchano ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]

EFTIR AÐ HANN HAFÐI ÞOLINMÓÐLEGA BEÐIÐ → HLAUT HANN FYRIRHEITIÐ.

(Mínar persónulegu hugsanir — fyrirheitsvegurinn er sannreyndur af manni sem lauk honum: EFTIR AÐ hann hafði
þolinmóður staðist, ÖÐLAÐIST hann það. Það er enginn annar vegur að fyrirheitum Guðs en þessi — trú og þolinmæði —
og það er vegur sem aðrir hafa lokið á undan þér: ver eftirbreytandi þeirra sem lokið hafa.)

C. Rómverjabréfið 5:4 styrkir persónuleikann og það auðveldar okkur að treysta Guði æ betur, eða
þangað til trú okkar verður að lokum sterk og óhagganleg. [G1382 dokime ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

ÞOLINMÆÐI, REYNSLA → REYNSLA, VON.

D. Rómverjabréfið 5:5 Þegar þessu marki er náð, getum við verið hughraust, hvað sem á dynur því að
þá vitum við að allt muni fara vel. Við vitum að Guð elskar okkur og hann hefur gefið okkur heilagan
anda og fyllt hjörtu okkar af kærleika sínum. Við finnum að við erum umvafin kærleika hans!
[G1680 elpis ⚑]

VONIN LÆTUR ENGAN VERÐA TIL SKAMMAR → KÆRLEIKI GUÐS ER ÚTHELLTUR Í HJÖRTU VOR FYRIR HEILAGAN ANDA.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — takið eftir hvar keðjan endar. Þolinmæði framleiðir dokime (G1382, reynslu) —
Strong's segir sönnun, eitthvað sem er reynt og reynist satt; og sönnunin framleiðir von; og vonin lætur oss ekki til
skammar verða. Þolinmæði endar ekki í þreytu; hún endar í von sem ekki verður til skammar, úthelt í hjartað af heilögum
anda.)

E. Jakobsbréf 1:12 Sæll er sá sem stenst freistingu, það styrkir hann gegn hinu illa. Að launum mun
hann hljóta kórónu lífsins, sem Guð hefur lofað þeim sem elska hann. [G4735 stephanos ⚑]

[G1384 dokimos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

SÆLL ER SÁ SEM STENST FREISTINGU → ÞAÐ STYRKIR HANN GEGN HINU ILLA. AÐ LAUNUM MUN HANN HLJÓTA KÓRÓNU
LÍFSINS.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — dokimos (G1384, reyndur) er samkvæmt Strong's SAMÞYKKTUR, líkt og málmur sem
hefur farið í gegnum eldinn. Prófun fyrstu mílunnar er orðin samþykking hinnar síðustu; og krúnan er ekki laun — hún er
FYRIRHEITIN, til þeirra sem elska hann.)

F. Opinberun Jóhannesar 2:10 Innan skamms mun djöfullinn varpa sumum ykkar í fangelsi til þess að
reyna ykkur, en vertu þó ekki hræddur vegna þjáninganna sem bíða þín. Þið munuð verða ofsótt í tíu
daga. En gefist ekki upp, jafnvel þótt þið þurfið að horfast í augu við dauðann. Vertu trúr allt til dauða og
þá mun ég gefa þér kórónu lífsins – dýrlega framtíð, sem aldrei tekur enda. [G4735 stephanos ⚑]

[G4103 pistos ⚑]

ÓTTAST EKKERT AF ÞVÍ SEM ÞÚ ÁTT AÐ ÞOLA → VER ÞÚ TRÚR ALLT TIL DAUÐA, OG ÉG MUN GEFA ÞÉR KÓRÓNU LÍFSINS.

G. Opinberun Jóhannesar 3:10 Þið hafið hlýtt mér, þrátt fyrir ofsóknir, og því mun ég hlífa ykkur við
þeirri miklu þrengingu sem koma mun yfir heiminn – en þá munu mennirnir verða reyndir.
[G3986 peirasmos ⚑] [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G5083 tereo ⚑]

ÞÚ HEFUR VARÐVEITT ORÐ ÞOLGÆÐI MINS → ÉG MUN OG VARÐVEITA ÞIG FRÁ REYNSLUSTUNDINNI.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — heyrið hið mesta orð þessarar ritningarnáms: orðið um þolinmæði MÍNA —
þolinmæðin er HANS áður en hún er þín. Og varðveislan er tvöföld — sjáið merkin, eitt orð, G5083, tvisvar: þú hefur
VARÐVEITT orð mitt; ég mun einnig VARÐVEITA þig. Sá sem varðveitir orðið um þolinmæði hans er sjálfur varðveittur af
Drottni þess.)

H. Opinberun Jóhannesar 3:11 Taktu eftir! Ég kem skjótt! Haltu fast því sem þú hefur, svo að enginn
taki kórónu þína. [G4735 stephanos ⚑] [G2902 krateo ⚑]

HALTU FAST ÞVÍ SEM ÞÚ HEFUR → SVO AÐ ENGINN TAKI KÓRÓNU ÞÍNA.



(Mínar persónulegu hugleiðingar — við marklínuna er skipunin stutt: HALDIÐ FAST. krateo (G2902, hold fast) er
samkvæmt Strong's að nota styrk, að halda fast — grip sterks manns. Krúnan er þegar kölluð ÞÍN — krúnan þín;
þolinmæðin er höndin sem heldur henni þar til hann kemur.)

I. Proverbs 23:18 ↗ read this in your Bible

VISSULEGA ER ENDIR TIL → VON ÞÍN SKAL EKKI TIL EINSKIS VERÐA.

(Persónulegar hugsanir mínar — mundu orðið frá gönguskeiðinu, betri er ENDIR hlutar — og hér er fyrirheitið um
endinn: VISSULEGA ER TIL ENDIR. Og sjá merkið: tiqvah (H8615, vænting) er dóttir qavah, biðar-orðsins, og Strong's
segir að það sé bókstaflega STRENGUR. Hin biðandi sál er bundin Guði sínum eins og strengur; og strengur má skera í
sundur — en ÞESSI strengur mun EKKI verða skorinn af. Von hins þolinmóða manns heldur alla leið yfir línuna.)

J. I. Jóhannesarbréf 2:17 Þessi heimur mun líða undir lok og með honum allt það illa sem í honum er,
en sá sem gerir Guðs vilja, mun lifa að eilífu. [G3306 meno ⚑]

HEIMURINN FORGENGUR → SÁ SEM GERIR VILJA GUÐS VARIR ÆVINLEGA.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — settu þetta við hlið þarfar hlauparans: þér er þolinmæði þörf, til þess að þér, ÞEGAR
ÞÉR HAFIÐ GJÖRT VILJA GUÐS, mættuð öðlast fyrirheitið. Hinn þolinmóði maður er sá sem gjörir viljann; og sá sem
gjörir viljann VARIR ÆVINLEGA — meno (G3306, að vera stöðugur, að standast), sjálft stöðu-orðið sem falið er innan í
hupomone. Heimurinn hleypur sitt eigið skeið og hverfur; hinn þolinmóði maður stendur eftir þegar heimurinn er
horfinn.)

K. I. Pétursbréf 1:25 en orð Drottins mun vara að eilífu. Boðskapur Guðs er fagnaðarerindið, sem þið
hafið fengið að heyra. [G3306 meno ⚑]

EN ORÐ DROTTINS MUN VARA AÐ EILÍFU + BOÐSKAPUR GUÐS ER FAGNAÐARERINDIÐ, SEM ÞIÐ HAFIÐ FENGIÐ AÐ HEYRA.

L. Isaiah 40:8 ↗ read this in your Bible

GRASIÐ VISNAR, BLÓMIГ FÖLNAR → ORÐ GUÐS VORS SKAL STANDA UM ALDUR.

(Mínar persónulegu hugsanir — setjið Pétur við hlið Jesaja, og heyrið eina rödd: orð Guðs vors mun stand[a] að eilífu; orð
Drottins varir að eilífu — og varðveisluorðið, sjáið merkið, G3306, er dvalar-orðið. Orðið sem þú varðveittir með þolgæði
varir að eilífu, og sá sem gerir vilja Guðs varir að eilífu MEÐ því. Engu sem beðið er eftir í Guði er tapað við endamarkið.)

MUNNUR TVEGGJA

Jakobsbréf 1:3 En hvers vegna? Vegna þess að trú ykkar og þolinmæði vex ekki nema þið þolið mótlæti.
[G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]

PRÓFUN TRÚAR YÐVARRA = VERKAR ÞOLGÆÐI.

Rómverjabréfið 5:3 Þegar við lendum í erfiðleikum og raunum þá getum við líka glaðst, því að við
vitum að slíkt verður okkur til góðs. Það eflir þolgæði okkar [G5281 hupomone ⚑]

[G2716 katergazomai ⚑] [G2347 thlipsis ⚑]

ÞVÍ AÐ VIÐ VITUM AÐ SLÍKT VERÐUR OKKUR TIL GÓÐS → ÞAÐ EFLIR ÞOLGÆÐI OKKAR.

I. Pétursbréf 1:7 Erfiðleikar þessir eru aðeins til að reyna trú ykkar – til að prófa hvort hún sé sterk og
hrein eins og gull, sem hreinsað hefur verið og reynt í eldi. Trú ykkar er samt miklu dýrmætari en
skíragull í augum Guðs. Ef trú ykkar stenst slíka eldraun, mun hún verða ykkur til mikils heiðurs og
dýrðar þegar Jesús kemur aftur. [G602 apokalupsis ⚑] [G1383 dokimion ⚑]

REYNSLA TRÚAR YÐVAR = MUN DÝRMÆTARI EN GULL → FINNIST TIL LOFS OG DÝRÐAR OG HEIÐURS VIÐ OPENBERUN JESÚ
KRISTS.

II. Korintubréf 13:1 Þetta er nú í þriðja sinn sem ég kem til ykkar. Biblían segir að hafi tveir eða þrír
orðið vitni að rangindum, þá beri að refsa. Nú þegar ég kem vara ég ykkur við í þriðja sinn.
[G3144 martus ⚑]

BIBLÍAN SEGIR AÐ HAFI TVEIR EÐA ÞRÍR ORÐIÐ VITNI AÐ RANGINDUM, ÞÁ BERI AÐ REFSA. NÚ ÞEGAR ÉG KEM VARA ÉG
YKKUR VIÐ Í ÞRIÐJA SINN.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — þrjú vitni, og tvö orðapör sem eru sama orðið. Jakob segir að prófraun trúar yðar
framleiði þolinmæði; Páll segir að þrenging framleiði þolinmæði — og verkorðið er eitt og sama orðið, sjá merkin, G2716,
að vinna til fulls. Og PRÓFRAUN Jakobs og RAUN Péturs eru einnig sama orðið, G1383: Jakob segir hvað raunin



FRAMLEIÐIR — þolinmæði; Pétur segir hvers VIRÐI raunin er — miklu dýrmætari en gull. Í munni tveggja eða þriggja
vitna stendur málið fast: raunin er verkamaðurinn, þolinmæðin er verkið, og virði þess er meira en gull.)

SKUGGINN OG UPPFYLLINGIN

Shadow Job 13:15 ↗ read this in your Bible

ÞÓTT HANN DREPI MIG, VONA ÉG Þ Ó Á HANN.ÞÓTT HANN DREPI MIG, VONA ÉG ÞÓ Á HANN.

Fulfillment Jakobsbréf 5:11 Nú njóta þeir gleði, því að þeir voru honum trúir, þrátt fyrir þrengingarnar
sem það kostaði þá. Job er dæmi um mann, sem treysti Drottni mitt í þjáningunni. Reynsla hans sýnir
hvernig áform Drottins varð til góðs, því að Drottinn er ríkur af miskunn og mildi. [G5056 telos ⚑]

[G5281 hupomone ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

VÉR TELJUM ÞÁ SÆLA SEM ÞOLGÓÐIR ERU → ÞOLGÆÐI JOBS + ENDALOK DROTTINS = HARLA MISKUNNSAMUR OG
LÍKNSAMUR.

Fulfillment I. Pétursbréf 2:21 Þjáningar sem þessar, eru hluti þess sem Guð ætlaði ykkur að þola.
Kristur þjáðist fyrir ykkur og hann er fyrirmynd ykkar; fetið í hans fótspor! [G2487 ichnos ⚑]

[G5261 hupogrammos ⚑]

KRISTUR LEIÐ EINNIG FYRIR OSS -- OG LÉT OSS EFTIRDÆMI, SVO AÐ ÞÉR SKYLDUÐ FÓTSPOR HANS FYLGJA.

(Mínar eigin hugleiðingar — takið eftir orði skuggans sjálfs: TRAUST Jobs, sjáið táknið, H3176, er biðar-orðið — Strong's
segir, að bíða, að vera þolinmóður, að vona. Þótt hann deyði mig, mun ég BÍÐA hans — þar er allt þolgæði Jobs í einni línu.
Og Jakob opnar endann á því: þér hafið SÉÐ endann sem Drottinn veitti, að Drottinn er mjög miskunnsamur og fullur af
blíðri líkn — dráparinn var aldrei endirinn; miskunnin var það. Og hið sanna er meira en skugginn: einn meiri en Job
hefur þjáðst, og eftirlátið okkur fyrirmynd — hupogrammos (G5261, fyrirmynd), Strong's segir eftirrit lagt undir til að
rekja eftir — svo að þér munduð fylgja SPORUM hans. Ganga þolgæðisins er ganga í sporum sem þegar eru prentuð; fylgið
þeim til enda, og endirinn er miskunn.)

LOKAORÐ

I. Pétursbréf 5:10 En eftir að þið hafið þjáðst skamma hríð, mun Guð, sem birtir kærleika sinn í Kristi,
veita ykkur af sinni eilífu dýrð. Hann mun koma sjálfur til að sækja ykkur og leiða ykkur inn í dýrð sína
og gera ykkur sterkari en nokkru sinni fyrr. [G2311 themelioo ⚑] [G4599 sthenoo ⚑] [G4741 sterizo ⚑]

[G2675 katartizo ⚑] [G3958 pascho ⚑]

GUÐ ALLRAR NÁÐAR → EFTIR AÐ ÞÉR HAFIÐ ÞOLAÐ Í LITLA STUND → MUN FULLKOMNA YÐUR, STYRKJA, MAGNA,
GRUNDVALLA YÐUR.

Rómverjabréfið 15:13 Með þetta í huga bið ég fyrir ykkur, heiðingjunum, að Guð vonarinnar fylli ykkur
fögnuði og friði trúarinnar, svo að von ykkar styrkist æ meira í krafti heilags anda. [G4137 pleroo ⚑]

[G1680 elpis ⚑]

GUÐ VONARINNAR FYLLI YÐUR ALLRI GLEÐI OG FRIÐI Í TRÚNNI → SVO AÐ ÞÉR MEGIÐ VERA AUÐUGIR Í VONINNI.

(Mínar eigin hugleiðingar — safnaðu nú saman alla leiðina heim og taktu eftir nöfnum Guðs sem báru hana áfram.
Skriðið hófst hjá Guði ÞOLINMÆÐINNAR, sem gefur þolinmæði fyrir ritningarnar, og sem beið eftir þér áður en þú gast
beðið eftir honum. Gangan klæddi hana á dag hvern: eignastu sál þína, ver þolinmóður við alla, hvíldu í Drottni og
æðrastu eigi. Hlaupið hljóp með hana og fórnaði henni fram: hlaupið með þolinmæði, þolið mæðu sem góðir hermenn, og
ef vér þjáumst, munum vér og ríkja með honum. Og marklínan tekur á móti fyrir hana: fyrir trú og þolinmæði erfið þér
fyrirheitin; sannlega er endir til, og von þín skal ekki að engu verða. Heyr nú þau tvö nöfn sem standa við marklínuna:
Guð ALLRAR NÁÐAR, sem eftir að þér hafið þjáðst um stund, mun fullkomna yður, staðfesta, styrkja og grundvalla yður;
og Guð VONARINNAR, sem fyllir yður allri gleði og friði í trúnni. Sá sem kenndi þér að ganga mun færa þig yfir
marklínuna — eftir þjáninguna kemur grundvöllunin; og vonin lætur oss ekki til skammar verða. Gakktu áfram, og bíddu
vel: Drottinn er í nánd.)

ÆFINGARPRÓF

1. Jakobsbréfið 1:3 — Vitið þetta, að reynsla trúar yðar verkar:

a) guðrækni



b) þolinmæði
c) von

2. Lúkas 21:19 — Með stöðuglyndi munuð þið bjarga:

a) sálum
b) hjörtu
c) fyrirheit

3. Hebreabréfið 12:1 — Losum okkur við allt, sem hindrar okkur og fjötrar, og hlaupum þolgóð

skeiðið, sem Guð hefur ætlað okkur:

a) áhyggjur þessa lífs
b) fagnaðarerindið sem beið hans
c) skeiðið, sem Guð hefur ætlað okkur

4. Hebreabréfið 10:36 — Því að þið þarfnist úthalds, til þess að þið, þegar þið hafið farið eftir vilja

Guðs, megið öðlast:

a) kóróna lífsins
b) loforðið
c) haustregnið og vorregnið

5. Kólossubréfið 1:11 — Þar að auki biðjum við hann að styrkja ykkur og fylla af sínum dýrlega

mætti. Þá getið þið haldið áfram, á hverju sem gengur, með:

a) hógværð
b) mildi
c) gleði

6. 2. Tímóteusarbréf 2:12 — Ef við þjáumst, munum við einnig:

a) ríkja með honum
b) öðlast hjálpræðið
c) hljóta fyrirheitið

7. Opinberunarbókin 3:10 — Af því að þú hefur varðveitt orðið um þolgæði mitt, mun ég og

varðveita þig frá:

a) syndina sem svo auðveldlega flækir oss
b) stund freistingarinnar
c) heimurinn sem líður undir lok

SVÖR: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

HVERNIG ÞESSI RANNSÓKN GREINIST

HVERNIG SKUGGINN BER LJÓS: JOB SAGÐI: ÞÓTT HANN DEYÐI MIG, MUN ÉG ÞÓ Á HANN VONA (JOBSBÓK 13:15), OG
TRAUSTORÐ HANS ER BIÐ-ORÐIÐ (H3176 — VON, BÍÐA, TREYSTA, VONA) — SETTU ÞAÐ VIÐ HLIÐ SÆLIR ERU ALLIR ÞEIR
SEM Á HANS BÍÐA (JESAJA 30:18) OG ÞÉR HAFIÐ HEYRT UM ÞOLGÆÐI JOBS (JAKOBSBRÉF 5:11), REIÐUBÚIÐ FYRIR SITT
EIGIÐ NÁM.

HVERNIG HINN NÝI SÁTTMÁLI ÚTSKÝRIR ÞAÐ: VIÐ FEÐURNA VAR SAGT, VERIÐ KYRRIR FYRIR DROTTNI OG VÆNTI HANS
ÞOLINMÓÐLEGA (SÁLMUR 37:7); VIÐ OKKUR ER SAGT, ÞREYTUM ÞOLINMÓÐLEGA SKEIÐ ÞAÐ, SEM FYRIR OKKUR ER
(HEBREABRÉFIÐ 12:1) — BIÐIN ER ORÐIN AÐ HLAUPI, OG BÆÐI ERU EITT OG SAMA ÞOLGÆÐI.

HVERNIG ORÐIN SKIPTA MÁLI: ÞOLGÆÐI HEBREA 12:1 (G5281) ER AÐ STANDAST UNDIR, OG LANGLUNDARGEÐ HEBREA
6:12 (G3115) ER ANDI SEM ER ÞOLINMÓÐUR, SEINN TIL REIÐI — HLAUPIÐ KREFST HINS FYRRA, FYRIRHEITIÐ KREFST HINS
SÍÐARA; OG KÓLOSSUBRÉFIÐ 1:11 SETUR BÆÐI FRAM Í EINNI LÍNU — GEFIÐ GAUM AÐ ÞVÍ HVAÐA ORÐ STENDUR Á HVAÐA
STAÐ, OG HVERS VEGNA.

→HVERNIG ÞAÐ NÆR TIL EILÍFÐAR: HANN SEM GERIR VILJA GUÐS VARIR EILÍFLEGA (1. JÓHANNESARBRÉF 2:17), OG ÞÉR ER
ÞOLINMÆÐI ÞÖRF, TIL ÞESS AÐ ÞEGAR ÞÉR HAFIÐ GERT VILJA GUÐS, ÞÉR MÆTTUÐ FÁ FYRIRHEITIÐ (HEBREABRÉFIÐ 10:36)
— HINN ÞOLINMÓÐI GJÖRANDI VILJANS ER MAÐURINN SEM LIFIR AÐ EILÍFU.



ÚTÚRDÚR: BÓNDINN SEM BÍÐUR EFTIR HINUM DÝRMÆTA ÁVEXTI JARÐARINNAR (JAKOBSBRÉFIÐ 5:7) STENDUR VIÐ
HLIÐINA Á GÓÐU JÖRÐINNI SEM BER ÁVÖXT MEÐ ÞOLINMÆÐI (LÚKAS 8:15) — SÁÐMAÐURINN, JÖRÐIN OG UPPSKERA
ÞOLINMÆÐINNAR, TILBÚIN FYRIR SITT EIGIÐ NÁM.

MÖGULEG OPINBERUN: ORÐIÐ SEM ÞÝTT ER ÞJÁST Í 2. TÍMÓTEUSARBRÉFI 2:12 (G5278) ER SJÁLFT ÞOLGÆÐIS-ORÐIÐ SEM
ÞESSI BIBLÍURANNSÓKN FJALLAR UM — AÐ ÞJÁST ER AÐ ÞOLA, OG ENDIR ÞESS ER HÁSÆTI; OG VÆNTINGIN Í
ORÐSKVIÐUNUM 23:18 (H8615, TIQVAH) ER Í HINNI FORNU TUNGU BÓKSTAFLEGA STRENGUR, DÓTTIR BIÐ-ORÐSINS
QAVAH (H6960) — HIN BIÐANDI SÁL ER BUNDIN GUÐI EINS OG STRENGUR, OG ÞESSI STRENGUR SKAL EKKI VERÐA
SKORINN AF.

SOURCES & CREDITS

Scripture: Icelandic: Biblica® Opna Lifandi Orð Nýja testamentið og Sálmarnir™ (New Testament+) (CC BY-SA 4.0) — a redistributable edition, looked

up exactly and never machine-translated.

Alternate chapter/verse numbering reconciled with STEPBible TVTMS (CC BY 4.0).

Strong's numbering & original-language data: OpenScriptures Hebrew Bible (CC BY 4.0); STEPBible.org — TAHOT/TAGNT/TBESH/TBESG (CC BY 4.0);

Robinson-Pierpont Byzantine Majority Text (Public Domain); Strong's dictionary, 1890 (Public Domain).

Typography: Google Noto fonts (SIL Open Font License 1.1).

© SEE MORE JESUS · wanttoseemore.com — shared under Creative Commons Attribution 4.0 (CC BY 4.0).


